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OGÓLNE WARUNKI UMÓW PILKINGTON POLSKA SP. Z O.O. 
 
1) Postanowienia ogólne 
 

a) W niniejszych Ogólnych Warunkach Umów Pilkington Polska Sp. z o.o. poniższe terminy będą mieć następujące 
znaczenia, chyba, że inne znaczenie wynika z kontekstu tekstu: 

• Określenie „Sprzedawca” lub „Sprzedający” oznacza Pilkington Polska Sp. z o.o. z siedzibą w Sandomierzu.  
• Określenie „Warunki” oznacza niniejsze Ogólne Warunki Umów. Warunki w aktualnej wersji dostępne są na 

stronie: https://www.pilkington.com/pl-pl/pl/odbiorcy-szkla/ogólne-warunki-umów 

• Określenie „Kupujący” oznacza podmiot składający zamówienie u Sprzedawcy na wyroby/produkty (zwane 
dalej „Wyrobami”), będące w aktualnej ofercie Sprzedawcy.  

• Określenie „Strony” odnosi się do Kupującego i do Sprzedawcy, a każdy z osobna może być określony 
również jako „Strona”. 

b) Kupujący nie może być konsumentem w rozumieniu obowiązujących przepisów. Warunki nie dotyczą sprzedaży 
konsumenckiej. Sprzedawca nie prowadzi sprzedaży ani dostawy swoich Wyrobów na rzecz konsumentów. 
Kupującym może być wyłącznie przedsiębiorca mający siedzibę na terenie Rzeczpospolitej Polskiej lub za granicą, 
tj. osoba fizyczna lub prawna, bądź spółka osobowa posiadająca zdolność prawną,  która  dokonuje  czynności  
prawnych  w  ramach  swojej  działalności  gospodarczej  lub zawodowej. 

c) Niniejsze Warunki mają zastosowanie od dnia wejścia ich w życie do wszystkich cenników/ofert składanych przez 
Sprzedawcę oraz do wszystkich zamówień realizowanych przez Sprzedawcę. W przypadku, gdy pomiędzy 
Sprzedawcą a Kupującym została zawarta umowa w formie pisemnej, niniejsze Warunki obowiązują w zakresie 
nieuregulowanym taką umową.  

d) Przed przystąpieniem do współpracy ze Sprzedawcą każdy potencjalny klient musi zostać zarejestrowany w bazie 
klientów Sprzedawcy. Każdy klient zarejestrowany w bazie Sprzedawcy staje się Kupującym w rozumieniem 
Warunków.  

e) Zgoda Kupującego na niniejsze Warunki zostaje wyrażona w momencie przyjęcia oferty Sprzedawcy lub złożenia 
zamówienia przez Kupującego. Ponadto, za zgodę na niniejsze Warunki uznaje się także podpis Kupującego  
na jakimkolwiek dokumencie potwierdzającym zawarcie umowy oraz przyjęcie przez Kupującego faktury VAT 
wystawionej przez Sprzedawcę. 

f) Warunki te mogą podlegać negocjacjom wyłącznie przed złożeniem zamówienia przez Kupującego. Złożenie 
zamówienia przez Kupującego rozumiane jest jako akceptacja Warunków. Do zawarcia umowy pomiędzy 
Sprzedawcą a Kupujący dochodzi w momencie potwierdzenia przez Sprzedawcę zamówienia złożonego przez 
Kupującego lub w momencie wykonania przez Sprzedawcę zamówienia złożonego przez Kupującego, w zależności 
które zdarzenie nastąpi wcześniej. Wszystkie umowy sprzedaży i dostawy wyrobów Sprzedawcy podlegają 
niniejszym Warunkom. 

g) Za skuteczne powiadomienie Kupującego o niniejszych Ogólnych Warunkach Umów Sprzedawcy oraz wyrażenie 
przez Kupującego zgody na te Warunki uznaje się jednorazowe zajście któregoś ze zdarzeń określonych  
w pkt. 1 e). W związku z tym uznaje się zgodę Kupującego na Warunki Sprzedawcy także dla wszystkich 
następnych zamówień złożonych przez Kupującego u Sprzedawcy. 

h) Niniejsze Warunki zastępują jakiekolwiek wcześniejsze warunki zamieszczone w katalogach Sprzedawcy,  
na stronie internetowej Sprzedawcy lub w innych dokumentach mających formę jednostronnego oświadczenia 
Sprzedawcy.  

i) Wszelkie gwarancje, zastrzeżenia lub postanowienia umowne, wynikające z wcześniej zawartych umów  
lub oświadczeń, są niniejszym wykluczone i odrzucone, z wyjątkiem zastrzeżonych na piśmie przez Sprzedawcę.  

j) Szczególne warunki umowy można negocjować zanim zamówienie Kupującego zostanie złożone u Sprzedawcy  
do realizacji. Wszystkie umowy na wykonanie wyrobów podlegają niniejszym Warunkom, o ile z zawartej 
pomiędzy Stronami pisemnej umowy nie wynikają inne postanowienia. Dla uniknięcia wątpliwości Sprzedawca 
oświadcza, że uprawnienie do modyfikacji niniejszych Warunków lub do negocjowania ich zmiany lub do zawarcia 
pisemnej umowy z Kupującym możliwe jest wyłącznie przez Zarząd Sprzedawcy lub osoby posiadające 
pełnomocnictwo udzielone przez Zarząd Sprzedawcy na piśmie pod rygorem nieważności.  

k) Jakiekolwiek zastrzeżenia lub odstępstwa do niniejszych Warunków lub zawartej pisemnej umowy złożone przez 
Kupującego wraz z zamówieniem uznaje się za nieważne i niezawarte.  

l) Sprzedawca wyklucza możliwość wykonania umowy z Kupującym przy zastosowaniu jakichkolwiek ogólnych 
warunków Kupującego lub na podstawie jakichkolwiek innych warunków niż niniejsze Warunki lub umowa 
zawarta pomiędzy Sprzedawcą a Kupującym. 

m) Sprzedawca oświadcza, że posiada status dużego przedsiębiorcy w rozumieniu ustawy z dnia 8 marca 2013 roku 
o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach handlowych.  

 
2) Zamówienia – zasady 
 

a) Sprzedawca wykona dla Kupującego Wyroby w oparciu o zamówienie złożone przez Kupującego, które 
każdorazowo określać będzie rodzaj i grubość szkła, rozmiar, ilość pakietów i charakterystykę zamówionych 
wyrobów, oczekiwany termin realizacji oraz wskazanie miejsca dostawy Wyrobów lub oświadczenie o zamiarze 
odbioru Wyrobów z zakładu Sprzedawcy przez Kupującego (z zastrzeżeniem pkt. 5 b). Sprzedawca nie jest 
związany wskazaną przez Kupującego w złożonym zamówieniu datą dostawy i terminem realizacji.  

b) Zamówienia będą składane w formie dokumentowej za pomocą poczty elektronicznej (e-mail) przez uprzednio 
upoważnioną przez Kupującego osobę, na adres mailowy Sprzedawcy wskazany Kupującemu.  Dla uniknięcia 
wątpliwości przyjmuje się, że osoba upoważniona przez Kupującego do złożenia zamówienia, posiada 
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umocowanie do zawarcia umowy ze Sprzedawcą i akceptacji Warunków. Wymóg stosowania formy 
dokumentowej dotyczy również wszelkich zmian dokonywanych przez Kupującego w złożonych uprzednio 
zamówieniach. 

c) Zmiany w złożonym zamówieniu mogą być dokonane przez Kupującego jedynie do momentu rozpoczęcia 
realizacji danego zamówienia przez Sprzedawcę. Późniejsze zmiany traktowane będą jako nowe zamówienie, 
które będzie realizowane pod warunkiem zapłaty za partie Wyrobów, wykonane zgodnie z wcześniejszym 
zamówieniem. 

d) Kupujący jest obowiązany podjąć stosowne czynności zmierzające do upewnienia się czy zamówienie wysłane  
do Sprzedawcy dotarło kompletne. Sprzedawca nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności za problemy wynikłe 
w przypadku, gdy zamówienie Kupującego nie dotrze do niego w części lub w całości.  

e) Sprzedawca potwierdza za pośrednictwem poczty elektronicznej (e-mail) przyjęcie zamówienia Kupującego  
do realizacji na warunkach ogólnych wynikających z niniejszych Warunków lub proponuje realizację zamówienia 
na warunkach odmiennych. W tym ostatnim przypadku Sprzedawca przystępuje do realizacji zamówienia dopiero 
po uzyskaniu akceptacji zaproponowanych warunków (m.in. ilości, terminy, ceny itp.) przez Kupującego za 
pośrednictwem poczty elektronicznej (e-mail).  

f) Zamówienie może obejmować jedną partię Wyrobów lub większą ilość partii, a wówczas Strony ustalą 
harmonogram realizacji (tzw. harmonogram dostaw) poszczególnych partii Wyrobów. 

g) Zamówienie Kupującego na Wyroby produkowane pod indywidualne zamówienie, które zostało potwierdzone 
przez Sprzedawcę nie może zostać wycofane. W przypadku, gdy Kupujący zrezygnuje z realizacji takiego 
zamówienia, a Sprzedawca rozpoczął już jego realizację, Sprzedawca będzie uprawniony do obciążenia 
Kupującego kosztami wytworzenia tego zamówienia. Sprzedawca  wystawi Kupującemu z tego tytułu notę 
obciążeniową z terminem płatności 7 (siedem) dni. 

h) Zamówienie Kupującego  na Wyroby produkowane przez Pilkington Polska Sp. z o.o. będące w stałej ofercie 
Sprzedawcy może zostać zmodyfikowane nie później niż na 48 (czterdzieści osiem) godzin przed planowanym 
załadunkiem. 

 
3) Ceny 
 

a) Informacje zamieszczone na stronie internetowej Sprzedawcy, w katalogach, broszurach, ulotkach, reklamach  
i innych publikacjach lub drukowanych wydawnictwach Sprzedawcy nie stanowią oferty w rozumieniu przepisów 
polskiego Kodeksu Cywilnego, nawet jeśli zostały opatrzone ceną, chyba, że co innego wyraźnie wynika z ich 
treści.  

b) Ceny obowiązujące pomiędzy Stronami wynikają z cenników Sprzedającego obowiązujących w dniu dostawy  
zamówienia lub ze złożonej przez Sprzedawcę oferty przyjętej przez Kupującego. 

c) Strony mogą ustalić inne ceny, przy czym ustalenia te muszą być wyraźne i dokonane co najmniej w formie 
dokumentowej za pośrednictwem poczty elektronicznej (e-mail). 

d) Cena podana w ofercie lub w cenniku jest ceną netto wyrażoną w polskich złotych (PLN) lub w walucie ustalonej 
między Sprzedawcą a Kupującym. Wartość podana na fakturze zostaje powiększona o podatek VAT według 
stawki i na zasadach określonych na podstawie przepisów obowiązujących w chwili wystawienia faktury VAT. 

e) W przypadku ustalenia przez Strony tzw. harmonogramu dostaw będzie on wiążący dla Stron w okresie 
przewidzianym w tym harmonogramie. Szkło zamówione poza ustalonym harmonogramem nie będzie objęte 
uzgodnionymi terminami dostaw, a w uzasadnionych przypadkach takie zamówienia mogą być wycenione 
odrębnie, o ile Sprzedawca poniesie dodatkowe koszty przy ich produkcji i uprzednio poinformuje na piśmie 
Kupującego o zaistnieniu w/w okoliczności. 

f) Zamówienia na specjalne rodzaje szkła, nie zawarte w cenniku lub ofercie złożonej przez Sprzedawcę, 
realizowane są na podstawie indywidualnej wyceny sporządzonej przez Sprzedawcę. 

g) W przypadku zamówień na pojedyncze tafle z kategorii produktów VAP (produktów z wartością dodaną), 
każdorazowo konieczne jest dokonanie ustaleń ze Sprzedawcą w zakresie warunków dostawy i dodatkowych 
kosztów. Wszelkie ustalenia muszą zostać dokonane pomiędzy Stronami co najmniej w formie dokumentowej za 
pośrednictwem poczty elektronicznej. 

h) Sprzedawca nie zwraca Kupującemu należności wynikających z decyzji właściwych władz dotyczących cła i innych 
podatków (w tym VAT), którymi obłożone są Wyroby przy wprowadzeniu na terytorium kraju, w którym znajduje 
się miejsce dostarczenia Wyrobów wskazane przez Kupującego zgodnie z umową. 

 
4) Sposoby wyliczeń powierzchni Wyrobów – tolerancje 
 

a) Wszystkie cechy i właściwości Wyrobów (np. fizyczne, optyczne, estetyczne) mogą podlegać tolerancjom 
i zmianom, szczegółowo opisanym w powszechnie dostępnej literaturze fachowej. Właściwości Wyrobów 
podlegają tolerancjom wyszczególnionym w normach dla określonego Wyrobu lub w uzgodnionych  
oraz przygotowanych przez Sprzedawcę specyfikacjach. Wszelkie wady Wyrobów będą rozpatrywane  
w odniesieniu do takich właściwości Wyrobów i dopuszczalnych tolerancji. W tym zakresie dopuszczalne są ściśle 
określone błędy oraz różnice dotyczące m.in. tolerancji w zakresie wagi, wymiarów, grubości, składu, właściwości 
mechanicznych i optycznych, koloru, płaskości itp., wynikające także z niedoskonałości praktycznych testów  
i metod kontroli. 

b) Za podstawę do obliczeń powierzchni Wyrobów przyjmuje się powierzchnię każdej tafli wyrażoną w m2  
z dokładnością do dwóch miejsc po przecinku, tj. 0,01 m2. Powierzchnię każdej tafli wyliczoną w jednostkach 
przyjętych w zamówieniu zamienia się na m2 i zaokrągla do setnych części w następujący sposób: 
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• jeśli powierzchnia tafli wyliczona jest z dokładnością do tysięcznych części m2 lub większą; w przypadku 
gdy cyfra określająca tysięczne części m2 jest równa lub większa od liczby 5 (pięć) - wówczas powierzchnię 
tafli zaokrągla się w górę do pełnych setnych części m2, dodając 1 (jeden) na drugim miejscu po przecinku, 

• jeśli cyfra określająca tysięczne części m2 jest mniejsza od liczby 5 (pięć) - wówczas powierzchnię tafli 
zaokrągla się w dół do pełnych setnych części m2, odrzucając cyfry na trzecim i dalszych miejscach  
po przecinku. 

• Powierzchnię jednej tafli szkła oblicza się jako iloczyn jej długości i szerokości.  
• Przyjętą jednostką sprzedaży jest wielokrotność pakietów i skrzyń. Sprzedawca nie realizuje zamówień  

na pojedyncze tafle, chyba, że zostały ustalone odrębne warunki z Kupującym, zgodnie z pkt. 3 g). 
c) Jednostką rozliczeniową Sprzedawcy jest powierzchnia wyrażona w m2.  

 
5) Realizacja zamówienia, dostawy i odbiór 
 

a) Termin dostawy lub odbioru zamówienia lub poszczególnych partii Wyrobu będzie każdorazowo ustalany 
pomiędzy Sprzedawcą i Kupującym. 

b) Miejscem dostawy jest miejsce wskazane przez Kupującego w zamówieniu, a jeśli takie miejsce nie zostało 
wskazane, to domyślnie jest to siedziba Kupującego. 

c) Miejsce dostawy inne niż siedziba Kupującego musi być z wyprzedzeniem ustalone i uzgodnione ze Sprzedawcą,  
a ustalenia takie muszą być dokonane w formie dokumentowej za pośrednictwem poczty elektronicznej. 

d) W przypadku dostawy poza siedzibę Kupującego, Sprzedawca ma prawo doliczyć dodatkowy koszt transportu.  
e) W przypadku ustalenia pomiędzy Stronami harmonogramu dostaw, jakiekolwiek opóźnienie Sprzedawcy związane 

z którąkolwiek pojedynczą partią Wyrobów nie będzie upoważniać Kupującego do odmowy przyjęcia pozostałych 
partii, które mają być dostarczone zgodnie z pierwotnym zamówieniem. 

f) Jeżeli z jakiegokolwiek powodu Kupujący nie może przyjąć dostawy Wyrobów w czasie, kiedy Wyrób jest  
w terminie gotowy do dostawy, lub opóźnia się z odbiorem Wyrobów, Kupujący zobowiązany jest niezwłocznie 
poinformować o tym fakcie Sprzedawcę. Kupujący będzie wówczas zobowiązany względem Sprzedawcy  
do zwrotu ewentualnych kosztów przygotowania, transportu, przeładunku oraz innych kosztów powstałych  
na skutek odwołania lub zmiany terminu dostawy lub niemożności jej zrealizowania z przyczyn leżących po 
stronie Kupującego. Opłata ta nie zastępuje innych opłat czy odszkodowań, którymi Kupujący może zostać 
obciążony wskutek swego opóźnienia w odebraniu lub przyjęciu Wyrobów w uzgodnionym terminie.  

g) Sprzedawca poinformuje Kupującego o planowanym terminie dostawy zamówionych przez Kupującego Wyrobów 
i przyjętych do realizacji przez Sprzedawcę. 

h) Czas dostawy podany przez Sprzedawcę powinien być traktowany jako orientacyjny i nie stanowi zobowiązania 
po stronie Sprzedawcy. Sprzedawca nie godzi się na żadne umowne zobowiązania wynikające z daty lub czasu 
dostawy, a Kupującemu nie przysługują z tego tytułu żadne roszczenia. Opóźnienie w stosunku do podanego 
przez Sprzedawcę czasu i terminu dostawy nie powoduje powstania jakichkolwiek roszczeń po stronie 
Kupującego względem Sprzedawcy, w tym roszczeń odszkodowawczych, w zakresie dopuszczalnym przepisami 
prawa.  

i) Wszelkie ryzyka związane z Wyrobami przechodzą na Kupującego w chwili wydania Wyrobów w uzgodnionym 
miejscu dostawy lub rozpoczęcia odbioru przez Kupującego w zakładzie Sprzedawcy.  

j) W przypadku nieterminowego dokonywania przez Kupującego płatności poszczególnych faktur, przekroczeniem 
limitu kredytowego lub pozostawania w opóźnieniu w regulowaniu należności, Sprzedawca zastrzega sobie  
prawo - po uprzednim zawiadomieniu o tym Kupującego - do wstrzymania: produkcji Wyrobów, dostawy 
Wyrobów lub kolejnych dostaw, aż do momentu uregulowania przez Kupującego wszystkich zaległych należności. 
Po dokonaniu zapłaty przez Kupującego, Strony ustalą nowe terminy realizacji zamówienia lub dostawy 
Wyrobów. W tych przypadkach Sprzedawca nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności za ewentualną szkodę 
poniesioną przez Kupującego na skutek zmiany pierwotnych terminów realizacji zamówienia lub terminu 
dostawy. 

k) Strony w odrębnej umowie mogą umówić się na przechowanie gotowych Wyrobów w magazynie Sprzedawcy. 
Wszelkie koszty obsługi takiej umowy (koszty wynajmu powierzchni magazynowej, stojaka i inne) pokrywa  
w całości Kupujący. 

l) Odbiór Wyrobów może odbyć się wyłącznie przez osobę upoważnioną przez Kupującego. Uznaje się, że osoba 
dokonująca odbioru Wyrobów w miejscu dostawy wskazanym przez Kupującego posiada do tego odpowiednie 
upoważnienie.  

m) Odbiór jakościowo-ilościowy Wyrobów Sprzedawcy nastąpi poprzez podpisanie stosownego dokumentu dostawy 
przez upoważnionego przedstawiciela Kupującego. Reklamacje z powodu wad jawnych dostarczonego szkła,  
szczególności w postaci zarysowania, stłuczenia lub pęknięcia będą akceptowane wyłącznie o ile zostaną 
odnotowane przez Kupującego w dokumencie dostawy i potwierdzone przez przedstawiciela Sprzedawcy,  
z zastrzeżeniem postanowień pkt. 12) Warunków. 

n) W przypadku, gdy Kupujący dokonuje odbioru Wyrobów od Sprzedawcy w zakładzie Sprzedawcy, Kupujący musi 
sprawdzić, czy Wyroby zostały odpowiednio zapakowane i załadowane przed opuszczeniem zakładu. Sprzedawca 
nie ponosi odpowiedzialności za jakąkolwiek straty, uszkodzenie lub szkody w Wyrobach, po ich udostępnieniu 
Kupującemu do odbioru oraz odebraniu ich przez Kupującego. 
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6) Transport 
 

a) Sprzedawca zastrzega sobie prawo wyboru formy transportu Wyrobu i sposobu jego wysyłki w przypadku 
dostawy Wyrobów do miejsca wskazanego przez Kupującego. 

b) Jeżeli dojazd do miejsca dostawy ograniczony jest zakazem wjazdu, Kupujący jest zobowiązany do 
poinformowania o tym fakcie Sprzedawcy z właściwym wyprzedzeniem i do udostępnienia Sprzedawcy 
odpowiedniego zezwolenia, które umożliwi Sprzedawcy bezkolizyjny dojazd do miejsca dostawy bez naruszania 
przepisów prawa. 

c) Jeżeli podczas dostawy transportem realizowanej przez Sprzedawcę kierowca stwierdzi, że 
teren/miejsce/wjazd/dojazd nie są odpowiednie do realizacji dostawy, Sprzedający ma prawo odmówić jej 
dokonania oraz obciążyć Kupującego kosztami dostawy.    

d) W przypadkach opisanych w pkt. 6 b) i 6 c) lub w innych sytuacjach, w których do realizacji dostawy nie doszło  
z przyczyn leżących po stronie Kupującego, Sprzedawca ma prawo żądać od Kupującego zwrotu kosztów 
nieudanej próby dostawy i naprawienia szkody. 

e) Całkowitą odpowiedzialność za rozładunek Wyrobu ponosi Kupujący, chyba, że Strony pisemnie (pod rygorem 
nieważności) ustaliły w tym zakresie odmienne zasady. Przyjęcie Wyrobów przez Kupującego następuje w 
momencie rozpoczęcia rozładunku. 

f) Jeżeli Kupujący stwierdzi, że Wyroby lub jakaś ich część została uszkodzona podczas transportu, lub różni się  
od zamówionej: typem, ilością, rozmiarem (inny niż tolerancje, o których mowa w pkt. 4 a), Kupujący 
zobowiązany jest do odnotowania tego faktu w dokumencie dostawy przy dostawie Wyrobów, oraz do 
poinformowania za pośrednictwem poczty elektronicznej o tym fakcie Sprzedawcy niezwłocznie, jednak nie 
później niż w terminie 3 (trzy) dni od daty dostawy. Zdanie poprzednie nie dotyczy Wyrobów odbieranych przez 
Kupującego z magazynu Sprzedawcy – w takim przypadku wszelkie uwagi dotyczące ewentualnych uszkodzeń 
Wyrobów mogą być składane najpóźniej do chwili zakończenia załadunku określonego w pkt. 5 i) i 5 n). 
Sprzedawca będzie miał możliwość sprawdzenia każdej dostawy. W przypadku zasadności zgłoszenia, obowiązki 
Sprzedawcy w takim przypadku ograniczają się wyłącznie do skorygowania jedynie wartości wadliwego Wyrobu 
fakturą korygującą. 

g) Transport będzie uważać się za zakończony w chwili, gdy Wyroby będą gotowe do rozładunku w miejscu 
dostawy, we wskazanym przez Kupującego w zamówieniu miejscu „na ziemi”. Wyroby będzie uważać się  
za gotowe do rozładunku po usunięciu wszystkich plandek, lin, łańcuchów i innych środków mocujących.  

h) Przed dostawą Wyrobów, a najpóźniej natychmiast po przybyciu Wyrobów na miejsce dostawy, Kupujący zapewni 
sprawne urządzenia wyładowcze, a kiedy Wyroby będą gotowe do wyładowania, Kupujący niezwłocznie  
je wyładuje. Sprzedawca będzie miał prawo obciążyć Kupującego wszystkimi wydatkami i kosztami poniesionymi  
w wyniku nie wywiązania się przez Kupującego z tego obowiązku. Kupujący zobowiązany jest do rozpoczęcia 
rozładunku w ciągu 2 (dwóch) godzin od ich przybycia na miejsce dostawy (w przypadku naczepy typu triler oraz 
naczepa niskopodwoziowa) i/lub 0,5 (pół) godziny w przypadku naczepy typu Innelader. Dostawę uważa się  
za nierozładowaną niezwłocznie, jeżeli Kupujący nie zakończy wyładunku Wyrobów w ciągu 4 (czterech) godzin 
od przybycia pojazdu na miejsce rozładunku. 

i) Zgodnie z pkt f) powyżej, reklamacje odnośnie tzw. stłuczki będą rozpatrywane jedynie w przypadku, gdy 
zniszczenie lub uszkodzenie zostanie notyfikowane przez Kupującego w treści pisemnego dokumentu dostawy. 

 
7) Stojaki 
 

7.1)  Stojaki metalowe do transportu szkła luzem 
 

a) Stojaki metalowe do transportu szkła luzem oraz ich wyposażenie są i pozostają po wykonaniu dostawy 
własnością  Sprzedawcy. 

b) Po dostarczeniu stojaka z ładunkiem  Kupujący zobowiązany jest zapewnić pusty stojak na wymianę, takiego 
samego typu, z kompletnym wyposażeniem oraz w stanie technicznym nie gorszym, niż stojak z dostarczonym 
Wyrobem i umożliwiającym wykonywanie na nim kolejnych dostaw.  

c) W przypadku dostarczenia  stojaka z ładunkiem i nie  posiadania przez Kupującego  stojaka pustego wraz  
z wyposażeniem zgodnie z pkt 7.1. b),  Kupujący jest zobowiązany do rozładowania Wyrobu ze stojaka  
i niezwłocznego udostępnienia pustego stojaka Sprzedawcy do odbioru. 

d) Dopuszcza się pozostawienie dostarczonego  stojaka z ładunkiem u Kupującego, bez odebrania stojaka  
na wymianę, tylko w przypadku wcześniejszego uzgodnienia tego ze Sprzedającym, dokonanego w formie 
dokumentowej za pośrednictwem poczty elektronicznej wraz z  zobowiązaniem się przez Kupującego do zwrotu 
pozostawionego stojaka w terminie 30 (trzydziestu) dni od wezwania lub w momencie zakończenia współpracy, 
na koszt i ryzyko Kupującego.   

e) Kupujący, przyjmując stojaki metalowe, zobowiązuje się do dbania o ich stan techniczny i odpowiada za ich 
utratę, uszkodzenie lub zniszczenie, na zasadzie ryzyka. 

f) W przypadku, gdy Kupujący nie zwróci stojaka zgodnie z pkt d) powyżej, Sprzedawca może nałożyć  
na Kupującego karę umowną  równą wartości nowego stojaka  na dzień powstania zobowiązania, tj. obciążenia 
karą umowną.    

g) Obciążenie nastąpi na podstawie noty wystawionej przez Sprzedawcę, z terminem płatności 14 (czternaście) dni. 
h) W przypadku zwrotu stojaka do końca następnego miesiąca po wystawieniu noty, Sprzedawca skoryguje wartość 

naliczonej kary do 0 (zero) zł. 
i) Za każdy kolejny miesiąc, w którym nastąpi zwrot stojaka, Sprzedawca zatrzyma 10% wartości kary umownej, 

pozostałą część korygując aż do wyczerpania wartości noty. 
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7.2)  Stojaki metalowe do transportu szkła w opakowaniach drewnianych typu EndCap/4-Cap 

 

a) Stojaki metalowe do transportu szkła w opakowaniach drewnianych EndCap/4-Cap  są i pozostają po wykonaniu 
dostawy własnością Sprzedawcy. 

b) Po dostarczeniu stojaków  z ładunkiem środkiem transportu Sprzedającego i jego rozładunku, Kupujący 
zobowiązany jest załadować dostarczone stojaki na środek transportu, na którym wykonano dostawę.  
W przypadku dostawy bezpośredniej spoza magazynu w Sandomierzu, jeżeli Sprzedawca nie wymaga zwrotu 
stojaka, stojaki pozostają w zakładzie Kupującego. Strony umówią się, co do terminu odbioru pozostawionych 
przez Sprzedającego stojaków i Kupujący zobowiązany jest to zwrotu stojaków w tak uzgodnionym terminie.  

c) Dopuszcza się załadunek szkła na stojaki Sprzedającego, gdy transport wykonywany jest środkiem transportu 
Kupującego lub na zlecenie Kupującego,  tylko w przypadku wcześniejszego uzgodnienia tego  
ze Sprzedającym co najmniej w formie dokumentowej (email).  

d) Kupujący, przyjmując stojaki metalowe, zobowiązuje się do dbania o ich stan techniczny i odpowiada za ich 
utratę, uszkodzenie lub zniszczenie, na zasadzie ryzyka. 

e) W przypadku, gdy Kupujący uniemożliwi odbiór pozostawionych u niego stojaków w terminie 30 (trzydziestu) dni 
od wezwania przez Sprzedawcę do zwrotu stojaków lub po zakończeniu z nim współpracy, bądź też w przypadku 
uszkodzenia  pozostawionych stojaków, Sprzedawca może nałożyć na Kupującego karę umowną  równą wartości 
nowych stojaków  na dzień powstania zobowiązania, tj. obciążenia karą umowną.    

f) Obciążenie nastąpi na podstawie noty wystawionej przez Sprzedawcę, z terminem płatności 14 (czternaście) dni. 
g) W przypadku zwrotu stojaków do końca następnego miesiąca po wystawieniu noty, Sprzedawca skoryguje 

wartość naliczonej kary do 0 (zero) zł. 
h) Za każdy kolejny miesiąc, w którym nastąpi zwrot stojaka, Sprzedawca zatrzyma 10% wartości kary umownej, 

pozostałą część korygując aż do wyczerpania wartości noty.  
i) Dopłata do ceny szkła za pakowanie w skrzynie drewniane określona jest w cenniku dla Kupującego 

obowiązującym w dniu dostawy. 
 
8) Płatność za dostawy 
 

a) Kupujący zobowiązuje się do uregulowania płatności za Wyroby w wysokości i w terminie płatności określonym  
na fakturze VAT.  

b) Płatności wynagrodzenia Sprzedawcy Kupujący jest zobowiązany dokonać tak, aby uznanie rachunku bankowego 
Sprzedawcy nastąpiło najpóźniej w ostatnim dniu terminu płatności wskazanym na fakturze VAT. 

c) Za niezachowanie terminu zapłaty naliczane będą odsetki ustawowe za opóźnienie w transakcjach handlowych.  
d) Sprzedawca może do czasu uregulowania płatności wstrzymać się z realizacją wszystkich zamówień Kupującego, 

jak również odstąpić od realizacji złożonego zamówienia, także w przypadku uprzedniego potwierdzenia jego 
przyjęcia. W takim wypadku Sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności względem Kupującego  
za niezrealizowanie zamówienia lub niezrealizowanie zamówienia w terminie.   

e) W przypadku uzgodnienia przez Strony warunków płatności na zasadzie przedpłaty, Sprzedawca wstrzymuje się 
z rozpoczęciem wykonywania takiego zamówienia do czasu uiszczenia przedpłaty przez Kupującego  
i zaksięgowaniu płatności na rachunku bankowym Sprzedawcy. W takim przypadku termin na dostawę towarów 
rozpoczyna bieg w dniu następującym po zaksięgowaniu płatności na rachunku bankowym Sprzedawcy. 

f) Warunkiem przyznania ewentualnego rabatu przy płatności w formie przedpłaty jest całkowite uregulowanie 
istniejących i nie zapłaconych należności. Przyznanie rabatu uzależnione jest od swobodnej decyzji Sprzedawcy. 
Przyznany rabat dotyczy konkretnego zamówienia i nie jest przyznawany na wszystkie kolejne zamówienia 
Kupującego.  

g) Jeśli Kupujący nie ureguluje chociażby części należności w terminie, wszelkie jego zobowiązania wobec 
Sprzedawcy stają się natychmiast wymagalne bez względu na ustalony pomiędzy Stronami i  wskazany  
na fakturze termin płatności. 

h) Sprzedawca może dokonać cesji wierzytelności przysługującej mu wobec Kupującego na rzecz jakiejkolwiek 
osoby trzeciej.  

i) Kupujący nie jest uprawiony do dokonania potrącenia jakiejkolwiek wierzytelności przysługującej mu wobec 
Sprzedawcy z wynagrodzeniem należnym Sprzedawcy.  

 
9) Limit kredytowy 
 

a) W celu realizacji umowy Sprzedawca może ustalić dla Kupującego tzw. limit kredytowy - kredyt kupiecki  
w określonej w drodze jednostronnej decyzji wysokości, stosownej do wielkości bieżących obrotów, przy wzięciu 
pod uwagę ryzyka handlowego. Przy czym wysokość limitu może być w każdej chwili zmieniona na mocy 
jednostronnej decyzji Sprzedawcy. Sprzedawca może uzależnić przyznanie limitu, o którym mowa powyżej,  
od ustanowienia przez Kupującego stosownych zabezpieczeń. 

b) W przypadku przekroczenia przez Kupującego limitu, zastosowanie ma punkt 5 j) Warunków.  
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10) Zabezpieczenia 
 

a) Sprzedawca zastrzega sobie prawo do zażądania od Kupującego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, 
zarówno przed realizacją pierwszego zamówienia, jak również na każdym etapie współpracy Stron. 

b) Rodzaj zabezpieczenia zostanie wskazany przez Sprzedawcę.  
c) Udzielenie tego zabezpieczenia może stanowić warunek przyjęcia i realizacji zamówień. 

 
11) Prawo własności  
 

a) Wyrób staje się własnością Kupującego w chwili, gdy Sprzedawca otrzyma w gotówce lub w innych 
uregulowanych formach płatniczych, pełną wartość tego Wyrobu i wszystkich innych należności z tym Wyrobem 
związanych (zastrzeżenie prawa własności na rzecz Sprzedawcy). 

b) Kupującemu nie wolno oddać w zastaw lub w inny sposób powierzyć Wyrobów stanowiących własność 
Sprzedawcy dla celów zabezpieczenia własnych długów. 

 
12) Towar wadliwy, Rękojmia 
 

a) Wszelkie ryzyka wynikające z zastosowania Wyrobów przez Kupującego lub inne osoby ponosi Kupujący. 
Sprzedawca zapewnia jedynie, że Wyroby posiadają dane cechy, takie jak np. wymiary czy ciężar, określone 
pomiędzy Stronami. Sprzedawca nie odpowiada za przydatność Wyrobów do założonego przez Kupującego 
przeznaczenia Wyrobów. Kupujący zobowiązany jest zwolnić Sprzedawcę z wszelkich roszczeń osób trzecich 
kierowanych do Sprzedawcy w związku z Wyrobami. 

b) Odpowiedzialność Sprzedawcy z tytułu rękojmi za wady fizyczne Wyrobów dotyczy wyłącznie istotnych wad 
Wyrobów. Istotną wadą w rozumieniu Warunków dotknięte są te Wyroby, które nie spełniając wymagań 
określonych w umowie, tj. nie są przydatne do użytku. W pozostałym zakresie wyłącza się odpowiedzialność 
Sprzedawcy z tytułu rękojmi, w szczególności wyłącza się odpowiedzialność Sprzedawcy za wady ukryte 
Wyrobów czy zastrzeżenia dotyczące estetyki Wyrobu.  

c) Sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności za: 
•  wady i niezgodności powstałe w wyniku niewłaściwego przechowywania przez Kupującego Wyrobów 

(wilgoć, znaczne różnice temperatur, przechowywanie w folii, nadmierne nasłonecznienie, itp.), ich 
niewłaściwego własnego transportu, obróbki, montażu, 

• szkody Kupującego wynikłe z przestoju, zatrzymania produkcji, zmniejszenia sprzedaży wyrobów 
wytwarzanych przez Kupującego, itp., 

• wady estetyczne przeszkleń, wykonanych z dostarczonych Wyrobów, jak również za uszkodzenia 
mechaniczne, chemiczne i inne podobne, spowodowane czynnikami zewnętrznymi, które powstały  
w trakcie montażu Wyrobów lub po ich zamontowaniu, 

• pękanie Wyrobów będące rezultatem wystąpienia wtrąceń siarczku niklu, które w naturalny sposób mogą 
wystąpić w procesie produkcji szkła. Siarczek niklu jest naturalnie pojawiającą się substancją w szkle  
i nawet przeprowadzenie tzw. Heat Soak Test nie może w sposób zupełny wykluczyć obecności wtrąceń 
siarczku niklu w szkle hartowanym, 

• niewłaściwe lub niezgodne z przeznaczeniem używanie Wyrobów, zwykłe ich zużycie, nieprawidłowe 
obchodzenie się z Wyrobami, zmianę koloru Wyrobów,  

• wady będące następstwem nieprawidłowej konserwacji. 
d) Kupujący zobowiązany jest do zbadania jakości Wyrobów niezwłocznie po podpisaniu dokumentu dostawy, 

zawsze przed przystąpieniem do przetworzenia Wyrobów lub ich dalszej obróbki. Jeżeli Kupujący nie zgłosi 
Sprzedawcy istnienia wad istotnych w Wyrobach w terminie 14 (czternastu) dni od dnia podpisania dokumentu 
dostawy, Kupujący traci jakakolwiek roszczenia i uprawnienia z tego tytułu.  

e) Reklamacje mogą być zgłaszane przez Kupującego w formie dokumentowej za pośrednictwem poczty 
elektronicznej (e-mail), na adresy mailowe tożsame z adresami właściwymi do składania zamówień lub w formie 
pisemnej listem poleconym na adres siedziby Sprzedawcy. Reklamacja musi zawierać co najmniej: numer 
zamówienia, opis zgłaszanej wady, termin wykrycia wady.  

f) Po złożeniu reklamacji Sprzedawca ma prawo do skontrolowania reklamowanej partii Wyrobów. 
g) Reklamacje będą rozpatrywane przez Sprzedawcę w terminie 30 (trzydziestu) dni od dnia dostarczenia przez 

Kupującego reklamowanego Wyrobu do zakładu Sprzedawcy. W przypadku, gdy weryfikacja zasadności 
reklamacji wymaga badań laboratoryjnych lub innych szczegółowych analiz, termin do rozpatrzenia reklamacji 
może ulec odpowiedniemu wydłużeniu. Nie rozpatrzenie reklamacji przez Sprzedawcę w terminie wskazanym  
w niniejszym punkcie Warunków nie oznacza uznania reklamacji za zasadną i nie może być podstawą żadnych 
roszczeń ze strony Kupującego wobec Sprzedawcy. 

h)  W przypadku prawidłowego powiadomienia Sprzedawcy i uznania reklamacji za uzasadnioną, wartość wadliwego 
Wyrobu zostanie skorygowana fakturą korygującą.  

i) W przypadku wystąpienia wady, za którą odpowiedzialny jest Sprzedawca zgodnie z Warunkami, obowiązki 
Sprzedawcy ograniczają się wyłącznie do skorygowania jedynie wartości wadliwego Wyrobu fakturą korygującą, 
bez ponoszenia odpowiedzialności przez Sprzedawcę za jakiekolwiek dodatkowe koszty związane z reklamacją,  
w tym w szczególności koszty pośrednie i bezpośrednie, w tym w szczególności: niezbędna siła robocza, 
dodatkowe materiały, środki transportu, rusztowania, ewentualne odszkodowania, kary umowne itp. 

j) Gdyby na skutek sprawdzenia zgłoszonej w reklamacji wadliwości Wyrobów okazało się, że rzekome wady nie są 
wadami, za które odpowiedzialność ponosi Sprzedawca w rozumieniu niniejszych Warunków, wszelkie koszty 
związane ze zwrotem Wyrobów, jak również ze  szkodami powstałymi w czasie zwrotu, ponosi Kupujący. 
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k) Poza przypadkami wyraźnie wskazanymi przez Sprzedawcę, Sprzedawca nie gwarantuje, że nabyty przez 
Kupującego Wyrób będzie odpowiedni do konkretnych celów zakładanych przez Kupującego lub do użycia  
w szczególnych warunkach i miejscu, nawet w sytuacji, w której cel taki lub warunki mogły być znane albo 
ujawnione Sprzedawcy. 

l) Wszelkie roszczenia Kupującego nie zostaną uznane w przypadku niewłaściwego korzystania z Wyrobów tzn. 
wykorzystania niezgodnego z normami profesjonalnymi i instrukcjami Sprzedawcy, w szczególności dotyczącymi 
zasad przechowywania szkła, jego transportu, montażu, użytkowania i konserwacji, wyszczególnionych  
w powszechnie używanej literaturze Sprzedawcy związanej z produktem, której kopie są dostępne na stronie 
internetowej Sprzedawcy: http://www.pilkington.com/pl-PL/pl Kupujący zobowiązany jest do zapoznania się  
z tymi dokumentami.  

m) Sprzedawca nie jest odpowiedzialny za uszkodzenia szkła przyjętego do zakładu Kupującego do obróbki, bez 
względu na fakt czy uszkodzenie pojawi się w czasie czy w następstwie obróbki, cięcia, zespolenia, klejenia, 
hartowania, powlekania itp.  

n) Kupujący zobowiązany jest również do zwolnienia Sprzedawcy z wszelkich roszczeń osób trzecich w stosunku do 
Sprzedawcy z tytułu odpowiedzialności za szkodę wyrządzoną przez produkt niebezpieczny. W szczególności  
w przypadku, jeżeli Sprzedawca zostanie zobowiązany wyrokiem sądu, ugodą sądową albo wyrokiem lub innym 
rozstrzygnięciem organu powołanego do rozstrzygania sporów lub ugodą zawartą przed takim organem do 
zapłaty na rzecz osób trzecich jakichkolwiek kwot odszkodowań z tytułu szkód wyrządzonych przez produkt 
niebezpieczny, Kupujący zobowiązuje się zwrócić Sprzedawcy równowartość zapłaconych odszkodowań oraz 
poniesione przez Sprzedawcę koszty celowej obrony przed zgłoszonymi roszczeniami odszkodowawczymi. 

o) Jeżeli Kupujący stwierdzi, że Wyroby lub ich część została uszkodzona podczas transportu, zastosowanie mają 
postanowienia pkt 6 f) Warunków.  

p) Z wyjątkiem odpowiedzialności określonej w pkt. 6 f) Sprzedawca nie będzie odpowiedzialny względem 
Kupującego za żadne straty lub uszkodzenia w związku z Wyrobami, które są uszkodzone i/ lub które różnią się 
typem i/ lub rozmiarem i/ lub ilością od zamówionych. 

q) Kupujący traci uprawnienia z tytułu rękojmi, niezgłoszone przed przetworzeniem/sprzedażą Wyrobów lub przed 
ich dalszą obróbką/odsprzedażą.  

r) Strony wyłączają odpowiedzialność Sprzedawcy z tytułu rękojmi za wyjątkiem odpowiedzialności opisanej  
w niniejszych Warunkach. 

s) Jakość sprzedawanych przez Sprzedawcę Wyrobów będzie weryfikowana zgodnie z obowiązującymi normami  
PN/EN.  

t) Maksymalna wartość odpowiedzialności Sprzedawcy jest ograniczona do wartości reklamowanego Wyrobu  
w odniesieniu do jego wartości z faktury, na podstawie której dokonano transakcji. 

 
13) Siła wyższa 
 

a) W przypadku nadzwyczajnej zmiany stosunków gospodarczych, handlowych, finansowych lub politycznych, 
których Strony nie przewidziały zawierając umowę, a powodujących, że wykonanie umowy byłoby połączone  
z nadmiernymi trudnościami lub groziłoby jednej ze Stron rażącą stratą, każda ze Stron zobowiązuje się  
do niezwłocznego podjęcia negocjacji warunków wykonania zamówienia celem przywrócenia równowagi 
kontraktowej. Strona, której sytuacja w związku z nadzwyczajną zmianą stosunków uległa pogorszeniu, winna 
niezwłocznie, z zachowaniem formy pisemnej pod rygorem nieważności, zawiadomić drugą Stronę o ich zajściu. 
W przypadku, gdy prowadzone negocjacje nie doprowadzą do osiągnięcia porozumienia w terminie 30 dni  
od daty zawiadomienia o wystąpieniu okoliczności uzasadniających podjęcie tych negocjacji, umowa ulega 
rozwiązaniu w części jeszcze niewykonanej przez obie Strony z pierwszym dniem następującym po upływie  
30 dniowego terminu przewidzianego na negocjacje. Dla uchylenia wątpliwości postanawia się, że w przypadku, 
gdy rozwiązanie umowy następuje po spełnieniu części świadczenia przez jedną ze Stron, a przed spełnieniem 
odpowiedniej części świadczenia przez drugą ze Stron, rozwiązanie umowy nie powoduje wygaśnięcia 
zobowiązania tej drugiej Strony do spełnienia odpowiedniej części świadczenia. 

b) Przez termin „Siła wyższa” rozumie się każde zdarzenie zewnętrzne, występujące z takim natężeniem, że jego 
szkodliwym skutkom nie da się zapobiec zwyczajnie używanymi środkami. Siła wyższa obejmuje w szczególności 
wypadki losowe, strajki, zamknięcia, awarie lub ograniczenia w dostawie energii elektrycznej, inne działanie 
przemysłowe, pożar, wypadek, burze, trzęsienia ziemi, powodzie, wybuch, wojnę i inne okoliczności będące poza 
kontrolą Sprzedawcy. 

c) Jeśli wykonanie umowy lub jakiegokolwiek zobowiązania jest uniemożliwione przez Siłę wyższą, Sprzedawca nie 
będzie odpowiadał za szkody wynikające z nie wykonania umowy lub któregokolwiek z zobowiązań z niej 
wynikających, pod warunkiem, że dołoży wszelkich starań w celu przezwyciężenia trudności i będzie kontynuował 
wykonanie zobowiązań bez dalszych opóźnień, kiedy tylko ustanie ich przyczyna. 
 

14) Rozwiązanie umowy 
 

a) Jeżeli Kupujący nie wywiązuje się z płatności, dopuszcza się naruszenia terminów i warunków umowy, jest  
w stanie zagrożenia upadłością, likwidacją lub zajęciem mienia, Sprzedawca może według swego uznania 
zażądać płatności z góry za każde kolejne zamówienie lub wstrzymać wszystkie dalsze dostawy. W przypadku 
wstrzymania dostaw na tej podstawie Sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności względem Kupującego.  

b) Sprzedawca może odstąpić odmowy ze skutkiem natychmiastowym w formie dokumentowej (email) lub  
na piśmie, jeżeli: 

http://www.pilkington.com/pl-PL/pl
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• zaistnieją nieprzewidziane trudności techniczne związane z warunkami zamówienia, powodujące, że 
wykonanie umowy stanie się niemożliwe lub utrudnione, lub 

• nastąpi zdarzenie mające charakter Siły wyższej, a także w przypadku innych zdarzeń powodujących 
znaczne przerwy w ruchu zakładu Sprzedawcy, 

w takim przypadku mają zastosowanie postanowienia art. 495 k.c. 
c) W przypadku odstąpienia od umowy przez Sprzedawcę, w sytuacji, gdy została wystawiona faktura VAT, Strony 

postanawiają, że Sprzedawca wystawi fakturę korygującą i niezwłocznie dostarczy ją Kupującemu. 
d) W przypadku odstąpienia od umowy przez Sprzedawcę na podstawie pkt 14 a) lub 14 b), Kupującemu nie służą 

w stosunku do Sprzedawcy żadne roszczenia z wyjątkiem roszczenia o zwrot uiszczonej ceny za Wyroby, którego 
odstąpienie dotyczy, o ile cena ta została już uiszczona.  

e) Wygaśnięcie lub rozwiązanie umowy nie niweczy obowiązywania postanowień pkt. 7, pkt. 11, pkt 15, pkt. 16  

i pkt. 17. 

15) Ochrona danych osobowych 
 

a) Każda ze Stron zobowiązuje się przetwarzać dane osobowe udostępnione przez drugą Stronę w sposób zgodny 
z obowiązującymi przepisami Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO). 

b) Sprzedawca udostępnia Kupującemu klauzulę informacyjną dla kontrahentów („Klauzula”), której treść zawiera 
informacje wymagane na podstawie art. 13 i 14 RODO, i która pozostaje dostępna na stronie internetowej 
www.pilkington.com/pl-PL/pl w zakładce Dane Osobowe https://www.pilkington.com/pl-pl/pl/dane-osobowe 

c) Przyjęcie oferty Sprzedawcy lub złożenie zamówienia jest równoznaczne z potwierdzeniem przez Kupującego,  
iż zapoznał się z Klauzulą i akceptuje jej treść. 

d) Kupujący zobowiązuje się do realizacji w imieniu Sprzedającego obowiązku informacyjnego  wobec wszystkich 
osób, których dane osobowe przekazuje Sprzedawcy, a Sprzedawca występuje w charakterze administratora tych 
danych. Realizacja tego obowiązku może nastąpić w szczególności poprzez przekazanie pełnej treści Klauzuli 
informacyjnej, o której mowa w pkt 15 b). 

 
16) Postanowienia końcowe 
 

a) Jakiekolwiek uprawnienie Kupującego lub ewentualne roszczenie wobec Sprzedawcy nie może być przenoszone 
przez Kupującego na osoby trzecie bez uprzedniej zgody Sprzedawcy wyrażonej na piśmie pod rygorem 
nieważności. 

b) W sprawach nie uregulowanych postanowieniami niniejszych Warunków zastosowanie mają obowiązujące 
przepisy prawa polskiego, w tym w szczególności odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego. 

c) Żaden przedstawiciel Sprzedawcy nie ma upoważnienia do przyjęcia zamówienia lub zawarcia umowy bez 
pełnomocnictwa udzielonego przez Zarząd Sprzedawcy na piśmie. Każdy Kupujący informowany jest o osobie 
upoważnionej ze strony Sprzedawcy do obsługi zamówień Kupującego i zawarcia umowy, ze wskazaniem danych 
kontaktowych do składania zamówień zgodnie z pkt. 2 b) 

e) Złożenie zamówienia na Wyroby oznacza, że Kupujący zobowiązuje się, że nie będzie bezpośrednio ani pośrednio 
eksportować, reeksportować, przekazywać, sprzedawać, wysyłać, importować, transportować, przechowywać, 
dostarczać lub ponownie dostarczać jakichkolwiek towarów lub usług dostarczonych lub wykonanych przez 
Sprzedawcę w lub w celu końcowego wykorzystania na terenie kraju, stanu, terytorium lub regionu, który 
podlega kompleksowym ograniczeniom gospodarczym lub handlowym na mocy przepisów ograniczenia handlu 
(w tym: sankcje gospodarcze, embarga), polskich ustaw lub rozporządzeń organów Unii Europejskiej, mających 
zastosowanie do wykonania umowy ze Sprzedawcą lub przez podmiot objęty sankcjami. 

f) Złożenie zamówienia na Wyroby oznacza, że Kupujący zobowiązuje się, że na żądanie Sprzedawcy dostarczy taką 
dokumentację, jakiej może wymagać Sprzedawca każdorazowo w celu ustalenia lub udowodnienia przestrzegania 
przez Kupującego postanowień pkt. 16 e) oraz wprowadzonych środków kontroli, które aktywnie wspierają taką 
zgodność. 

g) Sprzedawca nie jest zobowiązany do wykonania jakiegokolwiek zamówienia lub innego zobowiązania 
wynikającego z umowy z Kupującym, i nie poniesie odpowiedzialności za szkody lub jakiekolwiek koszty (w tym 
w szczególności kary lub grzywny) za opóźnienie lub niewykonanie zobowiązania i jest uprawniona do 
zawieszenia wykonania zamówień lub wypowiedzenia zawartej z Kupującym umowy ze skutkiem 
natychmiastowym, jeżeli Dostawca ustali, że: 
• takie działanie naraziłoby Sprzedawcę na ryzyko dodania do jakiejkolwiek listy podmiotów objętych 

ograniczeniami lub w inny sposób mógłby stać się celem jakichkolwiek krajowych, regionalnych lub 
wielostronnych sankcji handlowych lub gospodarczych na mocy przepisów ograniczenia handlu, polskich 
ustawy lub rozporządzeń organów Unii Europejskiej i/lub na naruszenie jakiegokolwiek przepisu 
obowiązującego prawa; 

• Kupujący nie spełnił wymogów określonych w obowiązujących przepisach prawa dotyczących ograniczenia 
handlu; lub 

• Kupujący został wpisany na listę sankcyjną. 
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17) Prawo właściwe 
 

a) Niniejsze Warunki podlegają prawu Rzeczypospolitej Polskiej. Wyłączone jest zastosowanie Konwencji Narodów 
Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów, sporządzonej w Wiedniu z dnia 11 kwietnia 
1980 roku.  

b) Jeżeli którekolwiek z postanowień Warunków okaże się nieważne lub niewykonalne na mocy przepisów prawa, 
postanowienie to zostanie uznane za nieobowiązujące, jedynie w zakresie koniecznym do tego, aby warunek ten 
był zgodny z przepisami prawa. W takim przypadku pozostałe postanowienia pozostają w mocy. 

c) Uprawnienia zastrzeżone w niniejszych Warunkach dla Sprzedającego mają charakter uzupełniający w stosunku 
do innych środków prawnych przysługujących zgodnie z przepisami prawa. 

d) Do rozpoznawania wszelkich sporów wynikłych z niniejszych Warunków, umowy zawartej na ich podstawie lub  
z nimi związanych właściwy jest polski sąd powszechny miejscowo właściwy dla siedziby Sprzedawcy. 

e) Wyłącza się stosowanie jakichkolwiek ogólnych warunków i regulaminów Kupującego, czy też jakichkolwiek 
wzorów umownych stosowanych u Kupującego. 

 
Niniejsze Ogólne Warunki Umów obowiązują od dnia 01.12.2023 roku 
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